
1. PRESCRIPTIONS D’INSTALLATION

1.1 LIEU / ENDROIT D’INSTALLATION

Installation dans une trémie technique collective

Le Triple Flow-P doit être installé dans une trémie 
séparée, résistante au feu, sans autres techniques 
(électricité, sanitaire, télécom, …).

La trémie doit être suffisamment aérée 
(éventuellement au moyen d’un clapet).

La trappe de visite doit être facile à accéder et à 
une distance inférieure à 30 cm. (Figure 2).

Figure 2

Montage à l’extérieur

Un Triple Flow-P peut aussi être monté à l’extérieur. 
Dans ce cas il faut prendre les mesures nécessaires 
contre le gel de la purge des condensats, voir aussi 
“Mesures à prendre…..”.

1.2. CONDITIONS POUR POUVOIR INSTALLER UN 
TRIPLE FLOW-P

Les conditions suivantes doivent être remplies pour 
pouvoir installer un Triple Flow-P:

• Toutes les chaudières des appartements doivent 
avoir une puissance maximale de 30 kW.

• Toutes les chaudières doivent être programmées 
en surpression et doivent être équipées d’un 
clapet anti-retour.

• Chaque module de ventilation qui est raccordé 
à un Triple Flow-P doit être équipé d’un clapet 
coupe-feu et d’un clapet anti-retour.

• Les raccordements entre les chaudières à gaz et la 
cheminée Triple Flow-P sont calculés sur base de:
–  max. 3 m entre la chaudière et la cheminée;
–  max. 2 coudes de 90°; et
–  un conduit concentrique de 80/125 mm.

• Le conduit entre le module de ventilation et le 
Triple Flow-P est calculé sur base de:
–  max. 3 m de long;
–  chaque courbe doit être comptée comme 
     1 mètre supplémentaire;
–  doit être constitué d’un conduit de Ø 160 mm.

D’autres situations, non mentionnées ci-dessus, 
peuvent être calculées comme projet spécifique.

1.3. DIRECTIVES POUR L’INSTALLATION
• Lorsque la distance de sol à sol est supérieure 

à 320 cm, il faut placer les pièces de rallonge 
nécessaires.

• Lorsque la trémie est maçonnée plus haut qu’une 
toiture inclinée, il faut considérer cette situation 
comme “solin pour toit plat”.

• Pour les trémies techniques, ont tient compte 
des dimensions interieures minimales comme 
mentionnées dans le paragraphe 2.8.1.

• Les raccordements doubles se font en standard 
dans un angle de 180° of 90°.

• Le raccordement de la chaudière sur le Triple 
Flow-P se fait de manière concentrique.

• Par raccordement est incluse la livraison de 1 
tuyau de raccordement en Ø 80/125 mm d’une 
longueur de 500 mm.

• Si nécessaire, le terminal en toiture doit être ancré 
davantage à l’aide de câbles d’haubannage.

• Le Triple Flow-P convient pour des fumées d’une 
température continue de 160 °C dans le conduit 
intérieur. Dans la pratique, cette température 
sera beaucoup moindre et donc l’extérieure de la 
cheminée va se réchauffer à peine.

1.4. PRÉPARATION DU MONTAGE

Contrôlez les points suivants avant de commencer 
le montage:

• Les dessins de montage et/ou les plans de 
composition sont présents. 

• Tous les matériaux et les pièces nécessaires pour 
le montage sont présents.

• L’étiquette d’identification à la hauteur de la 
trappe de visite est présente.

• Consultez les normes et directives en vigueur con-
cernant les endroits de refoulement des fumées et 
concernant les nuissances à l’environnement.
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4 Installatievoorschriften 
 
4.1 Plaats van de installatie 
 

Plaatsing in een collectieve technische koker 
 

De Triple Flow-P moet geïnstalleerd worden in een afzonderlijke, brandwerende 
schacht, zonder andere technieken (elektriciteit, sanitair, telecom…).  
De schacht moet voldoende verlucht zijn. 
 
Het inspectieluik moet gemakkelijk toegankelijk zijn en inspecteerbaar op een 
afstand van minder dan 30 cm (Figuur 2). 

 
 
 
 

≤ 30 cm 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figuur 2 
 

Buitenopstelling 
 

Een Triple Flow-P kan ook buiten worden opgesteld. In dat geval moeten de nodige 
maatregelen genomen worden tegen bevriezing van de condensafvoer, zie ook 
‘Beveiligingen bij buitenmontage’ in § 5.4. 

 
4.2 Voorwaarden om een Triple Flow-P te mogen installeren 
 

De volgende voorwaarden moeten vervuld zijn om een Triple Flow-P te kunnen of 
te mogen installeren:  

(*) Alle verwarmingsketels in de appartementen hebben een maximaal 
vermogen van 30 kW.  

(*) Alle ketels moeten ingesteld worden als overdruk en moeten uitgerust zijn 
met een terugslagklep.  

(*) Iedere ventilatie-unit die aangesloten wordt op een Triple Flow-P moet 
voorzien zijn van een brandklep en een terugslagklep.  

(*) De aansluitingen tussen de gasketels en de Triple Flow-P schouw zijn 
berekend op:  
–  max. 3 m tussen gasketel en schouw; 
–  max. 2 bochten van 90°; en 
–  concentrische leiding 80/125 mm. 

(*) Het kanaal tussen de ventilatie-unit en de Triple Flow-P schouw is berekend 
op:  
–  max. 3 m lengte; 
–  elke bocht wordt gerekend als 1 extra meter; 
–  moet bestaan uit een leiding van Ø 160 mm.  

Andere gevallen, die hierboven niet worden genoemd, kunnen projectmatig 
behandeld en uitgewerkt worden.  

 
 
 



2. INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Il est très important de respecter les étapes 
suivantes lors du montage de la cheminée 
Triple Flow-P:

1. Déterminer la ligne axiale à l’aide d’un fil à 
plomb (laser)

2. Placer le support mural et l’élément de base

3. Raccorder les purges

4. Monter la cheminée Triple Flow-P 

5. Placer les éléments en toiture

6. Raccorder les appareils

7. Placer le clapet coupe-feu

8. Garanties

2.1. DÉTERMINER LA LIGNE AXIALE

Déterminez la ligne axiale exacte au départ du solin 
en toiture. Utilisez pour cela un fil à plomb ou laser.

2.2. PLACER LE SUPPORT MURAL ET L’ÉLÉMENT DE BASE

Placez l’élément de base sur un sol plat ou sur un 
support mural, perpendiculairement sous le solin en 
toiture.

• La trappe de visite doit toujours rester accessible 
pour le nettoyage et le contrôle visuel du Triple 
Flow-P.

• Si l’élémnt de base est monté sur un support 
mural, celui-çi doit être ancré dans le mur de 
manière à ce que le poids total de la cheminée 
soit transmis sans problème au mur porteur. 

• Vous pouvez coulisser l’élément de base vers 
l’avant ou l’arrière à l’aide des vis et des trous 
oblons sur le côté (Figure 3).

Figure 3

! Les colliers de fixation murale, utilisés au niveau 
de chaque étage, ne sont pas prévus pour 
supporter la charge verticale.

2.3. RACCORDER LA PURGE DES CONDENSATS

Raccordements

Figure 4

• Dans l’élément de base, deux points d’évacuation 
sont prévus pour l’évacuation de la condensation 
et/ou de l’eau de pluie:

• Une évacuation séparée (A) pour la paroi 
extérieure (évacuation forcée de la ventilation) 
avec filetage métrique ¾”;

• Une évacuation séparée (B) pour les 2 parois 
intérieures [évacuation des gaz de combustion 
et amenée d’air pour les appareils C42p ou C43p 
ou C(10)2 ou C(10)3] avec filetage métrique 1½”.

• Raccorder les purges à l’égout avec un siphon (C). 

• La colonne d’eau diffère selon le raccordement 
de la purge.

Raccordement Colonne d’eau
Raccordement de la paroi 
extérieure (A)

≥ 350 mm

Purge pour les 2 parois 
intérieures (B)

≥ 100 mm

• Au-delà des colonnes d’eau vous pouvez relier les 
deux tuyaux vers l’égout.

• Les produits standards pour les siphons et 
les raccordements sont disponibles dans le 
commerce, par ex. de la marque Geberit.

Raccordement ouvert
• Placez l’évacuation de la condensation et/

ou de pluie sous inclinaison pour éviter une 
accumulation d’eau.

• Raccordez les purges avec liaison ouverte à 
l’égout de sorte qu’il n’y ait pas de gaz d’égout 
qui puissent pénétrer dans le système.
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5 Werkwijze voor de montage 
 

Het is zeer belangrijk om in de opgegeven volgorde te werk te gaan bij de montage 
van de Triple Flow-P schouw: 

 
1 Aslijn bepalen met (laser)schietlood  
2 Muursteun en bodemelement plaatsen  
3 Condensafloop aansluiten  
4 Triple Flow-schouw monteren  
5 Dakelement plaatsen  
6 Toestellen aansluiten  
7 Brandklep plaatsen  
8 Garanties 

 
5.1 Aslijn bepalen 
 

Bekijk vanaf de dakdoorgang de exacte aslijn. Zet deze uit met een (laser)schietlood. 
 
5.2 Muursteun en bodemelement plaatsen 
 

Plaats het bodemelement op een vlakke muur of muursteun loodrecht onder de 
dakdoorgang. 

 
(*) Het inspectieluik moet altijd toegankelijk blijven voor reiniging en visuele 

controle van de Triple Flow-P.  
(*) Indien het bodemelement op een muursteun wordt gemonteerd, dan moet 

u dit zodanig in de muur verankeren dat het volledige gewicht van de 
schouw probleemloos wordt overgedragen naar de dragende wand.  

(*) U kunt het bodemelement vooruit of achteruit schuiven m.b.v. de 
sleufgaten (Figuur 3).  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figuur 3 
 

! De bijkomende muurbeugels op verdiepingsniveaus zijn niet ontworpen om 
de verticale kracht te dragen.  
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5.3 Condensafloop aansluiten 
 

Aansluitingen  
 

AA  
 
 
 
 
 
 
 

B 
 
 
 
 
 
 
 

Figuur 4 
 

(*) In het bodemelement zijn er twee aftappunten voorzien voor condens- 
en/of regenwaterafloop:  

(*) Eén aparte afloop (A) voor de buitenwand (gedwongen ventilatieafvoer) met 
3/4" metrische draad;  

(*) Eén aparte afloop (B) voor de 2 binnenwanden, rookgasafvoer en luchttoevoer 
voor toestellen C42p of C43p of C(10)2 of C(10)3 met 1½" metrische draad.  

(*) Sluit de condensafvoeren op de riolering aan met een sifon (C).   
(*) De hoogte van de waterkolom van de sifons verschilt per aansluiting. 

 
Aansluiting Waterkolom 
Aansluiting van de buitenwand (A) ≥ 350 mm 
Condensafvoer voor de 2 binnenwanden (B) ≥ 100 mm 

 
(*) Voorbij de waterkolommen mag u de twee leidingen samenbrengen via één 

leiding naar de riolering toe.  
(*) Standaardproducten voor de sifons en de aansluitingen zijn beschikbaar in 

de handel, bijv. Geberit. 
 

Open verbinding 
 

(*) Plaats de condenswaterafvoer onder helling om ophoping van 
regen- of condenswater te vermijden.  

(*) Sluit de condensafvoeren met een open verbinding aan op de riolering 
zodat geen rioolgassen in het systeem kunnen binnendringen.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figuur 5  
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Figure 5
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2.4. MONTAGE DE LA CHEMINÉE TRIPLE FLOW-P

Joints silicone
Tous les joints en matière synthétique (silicone ou 
autres) doivent être lubrifiés avec le produit “Blue 
Gel” livré avec la cheminée, ou avec un autre 
lubrifiant compatible.

Eléments droits
Les éléments droits sont dirigés avec le côté élargi 
vers le haut, donc là où se trouve également le joint.

Colliers de fixation murale
Placez un collier de fixation murale par étage.
Ce collier sert uniquement de support horizontal.

Support mural supplémentair
Supportez le poids de la cheminée à l’aide d’un 
support mural supplémentair à partir du sixième 
niveau (15 à 17 m).

Etages “vides” (=sans raccordement)
Si à un étage on ne doit pas raccorder de 
chaudière, ni de module de ventilation, on doit 
remplacer l’élément de raccordement par un 
conduit d’un mètre.

Anneau de serrage
Placez les anneaux de serrage, livrés avec la 
cheminée, sur chaque élément télescopique et sur 
le terminal dehors en haut de la toiture.

Bride de fixation pour câbles de haubanage
La bride d’haubanage doit être placée si il y a plus 
qu’un mètre placé à l’extérieur de la toiture.

Placez cette bride le plus haut que possible, juste 
en-dessous du terminal, autour du diamètre du 
conduit médian et fixez l’ensemble avec 3 câbles 
à la construction de la toiture (aussi bien plate 
qu’inclinée). 

Cette bride d’haubanage est à commander 
séparément.

! Si la fixation à la construction de la toiture n’est 
pas effectuée correctement, Pronox NV ne peut 
pas être tenu responsable en cas de dégât lors 
d’une tempête et/ou d’un vent violent.

Mesures à prendre en cas de montage à 
l’extérieur
En cas de montage à l’extérieur il faut mettre en 
place les sécurités complémentaires suivantes:

• un câble chauffant sur les purges pourque les 
condensats ne gèlent pas en hiver et pourque 
leur évacuation soit toujours garantie.

• Des colliers de fixation murale renforcés qui 
offrent une résistance horizontale aux forces 
du vent. Les colliers, fournis comme standard 
sont seulement à utiliser pour une installation à 
l’intérieur. Les colliers renforcés sont disponibles 
sur simple demande.

2.5. PLACER LE TERMINAL EN TOITURE

2.5.1 Toit plat
Le couvreur doit achever la toiture plate
Il doit placer la plaque en inox et amener le 
recouvrement de la toiture jusque sur le cône.

2.5.2 Toiture inclinée
Le couvreur doit placer la sortie en toiture (bavette 
plomb – inox) et le rendre étanche à l’eau selon les 
règles de l’art.

Composition

                  Figure 6                Figure 7

Réf. Composition
A Terminal / chapeau CLV

B Chapeau ventilation

C Colet

D Solin pour toiture 30° – 45°

E Solin pour toiture plate

F Collier de serrage

5.6. RACCORDER LES APPAREILS

Figure 8

L’élément de raccordement de l’Opsinox® Triple 
Flow-P est en version standard, composé comme 
suite:

Réf. Raccordement Nombre
B Unité de ventilation   

(1 x  dia 160 mm)
1 par unité

A Ø 125/80 concentrique 
pour évacuation des 
gaz de combustion et 
ammenée d’air frais pour 
la chaudière

1 par chaudière
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5.5 Dakelement plaatsen 
 
5.5.1 Plat dak 
 

De dakdekker moet het plat dak afwerken 
Hij moet de inox-plaat plaatsen en de dakbedekking (roofing of gelijkwaardig) 
optrekken tot op de kegel. 

 
5.5.2 Hellend dak 
 

De dakdekker moet de dakdoorgang (loodslab met inox kegel) waterdicht 
verwerken volgens de regels van goed vakmanschap. 
 
Opbouw  

E 
A  

 A 
 A       

F  
F 

B 
B 

CF  
C      
          F 
D     D 

 
E 
           
      

 
 

Figuur 6    Figuur 7 
 

 
 
 
 

      
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ref. Onderdeel 
A Topelement CLV 
B Topelement ventilatie 
C Stormkraag 
D Dakdoorgang 30° – 45° 
E Dakdoorgang plat dak 
F Spanring 
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5.6 Toestellen aansluiten 
  
 
 
 
 

B 
 

A 
 
 
 
 
 
 

Figuur 8 
 

Het Opsinox® Triple Flow-P aansluitelement is standaard als volgt opgebouwd: 
 

Ref. Aansluiting Aantal 
B Ventilatie-unit  (1 x  dia 160 mm) 1 per ventilatie-unit 
A Ø 125/80 concentrisch voor rookgasafvoer en 1 per ketel 

 toevoer verbrandingslucht voor verwarmingsketel  
 

De aansluitingen met de verwarmingsketels zijn altijd concentrisch.  
De aansluitingsmonden zijn altijd mannelijke moffen op de Triple Flow-P schouw.  
 
De dubbele aansluitingen staan altijd op 90° of 180° ten opzichte van elkaar. 
Voor de 2 kleinste types OTF-P (dus voor 110/165/300 en 130/200/380), staan de 
dubbele concentrische aansluitingen 125/80 op een hoogteverschil van 120 mm. 
De aansluitingen voor ventilatie in dia 160 mm staan steeds op dezelfde hoogte. 
 

 
 

Werkwijze   
Enkele aansluiting Dubbele aansluiting  

 
 
 

B  
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B B 
 

A 
A 
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Figuur 9 
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Les bouches de raccordement du côté OTF-P sont 
toujours mâles.

Les raccordements doubles sont toujours à 90° 
ou à 180°. Pour les 2 types OTF-P les plus petits 
(donc pour 110/165/300 et 130/200/380), il 
y a un décalage vertical de 120 mm pour les 
raccordements 125/80. Les raccordements 
ventilation de 160 mm sont toujours à la même 
hauteur.

Méthode

Raccordement simple 

Raccordement double

1. Reliez l’évacuation des gaz/l’ammenée d’air (A) 
sous une pente descendente de 5 mm/m vers 
la chaudière. Pour un raccordement facile, vous 
pouvez utiliser içi aussi le lubrifiant Blue Gel.

2. Reliez l’évacuation de la ventilation en dia 160 
mm (B) via un clapet coupe-feu sous une pente 
descendente de 5 mm/m vers la cheminée Triple 
Flow-P.

3. Contrôlez par la trappe de visite qu’il n’y a pas de 
déchets de construction dans l’élément de base 
et enlevez-les si nécessaire.

2.7. PLACER LE CLAPET COUPE-FEU

Au passage à travers la paroi de la gaine technique, 
il faut placer un clapet coupe-feu. Consultez pour 
cela le manuel du clapet coupe-feu ainsi que la 
réglementation en vigueur surplace en ce qui 
concerne la sécutiré abti-incendie.

2.8. GARANTIES

Tous les conduits et les autres éléments doivent être 
montés et fixés suivant les bons règles d’art. En cas 
de réalisation de manipulations fautives, la société 
Pronox ne peut pas prendre la responsabilité et 
donc la garantie s’expire.

3. ENTRETIEN

3.1. FRÉQUENCE

Annuelle

3.2. MÉTHODE

1. Contrôlez la tension des câbles d’haubanage en 
toiture et rectifiez éventuellement.

2. Enlevez la saleté éventuelle qui s’est accumulée 
dans le grillage du terminal en toiture.

Figure 10

3. Contrôlez que la purge de condensation n’est 
pas bouchée. Enlevez les déchets éventuels de 
l’élément de base.

4. Contrôlez le siphon interne (A) de la figure 11 
dans l’élément de base. Détachez-le et enlevez 
la saleté éventuelle.
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6 Onderhoud 
 
6.1 Frequentie 
 

Jaarlijks 
 
6.2 Werkwijze 
 

1 Controleer de spanning van de spankabels op het dak en span eventueel aan. 
  

2 Verwijder eventueel vuil dat zich in het netje van het topelement heeft 
opgestapeld. 
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figuur 10 
 

3 Controleer dat de condensafvoer niet verstopt is geraakt. 
Verwijder eventueel blad- of ander afval uit het bodemelement. 
 

4 Controleer de inwendige sifon (A) van Figuur 11 die zich in het bodemelement bevindt. 
Draai deze los en verwijder eventueel vuil dat zich heeft opgestapeld. 
  

 
 
 
 
 
 

A 
 
 
 

Figuur 11 
 

 
5 Controleer de uitwendige sifons (A en B) van Figuur 4 en verwijder eventueel vuil 

dat zich daarin heeft opgestapeld.  
 
 

 
6 Controleer dat de open overgang naar het rioolnetwerk van Figuur 5 niet verstopt 

is geraakt en verwijder eventueel vuil dat zich daar heeft opgestapeld. 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figure 9
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Figure 11

5. Contrôlez les siphons externes (A et B) de la 
Figure 4 et enlevez la saleté éventuelle.

6. Contrôlez que le passage vers l’égout (Figure 5) 
n’est pas bouché et enlevez la saleté éventuelle.
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Verwijder eventueel blad- of ander afval uit het bodemelement. 
 

4 Controleer de inwendige sifon (A) van Figuur 11 die zich in het bodemelement bevindt. 
Draai deze los en verwijder eventueel vuil dat zich heeft opgestapeld. 
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Figuur 11 
 

 
5 Controleer de uitwendige sifons (A en B) van Figuur 4 en verwijder eventueel vuil 

dat zich daarin heeft opgestapeld.  
 
 

 
6 Controleer dat de open overgang naar het rioolnetwerk van Figuur 5 niet verstopt 

is geraakt en verwijder eventueel vuil dat zich daar heeft opgestapeld. 
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